
TI. Évfolyam. Pápa, 1880. márcxi'ua 31. 25, szám.

SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ és TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

MEGJELENIK MINDEN SZERDÁN ÉS SZOMBATON.

Előfizetési felhívás!
Lapunk ezen száma az utolsó ez éviwgyeil- 

ben. Tisztelettel kórjuk t. előfizetőinket, miszerint 
nz előfizetést mielőbb megújítani. a hátralékokat 
pedig kiegyenlíteni szíveskedjenek. Előfizetési 
feltételek :

Egy évre . . C frt. —: kr.
Ffilévre . . . 3 . — „
Negyedévre. . 1 „ f>0 „

£<// elitéit irata.
Gróf Zichy-Forraris Victur ,Nyílt levél 

a közönséghez" ezinill röpiratot bocsátott 
közre.*)

Elolvastuk a füzetet azon értelemben, a 
mint maga a szerző a közönséghez intézett elő
szavában kívánja: rokon- és ellenszenv 
n é I k II 1.

És vájjon mily meggyőződésre jutottunk ?
Arra,hogy, ha mindaz, amit Zichy-Ferraris 

gróf röpiratában mond. — amiben kételked
nünk semmi ok.sem forog fenn — úgy akkor 
a. közönség oly embert Ítélt el a grófban, a ki 
ártatlan mindabban , a mivel őt először is As- 
bótli, azután pedig — mellékczélokat követve 
— a sajtó s a közönség nagy része vá
dolta.

Egy olyan embert Ítéltek el benne, a ki 
.joggal mondhatja röpirata előszavában :

„ elitéit ember sorai ezek.^
nEgy emberé, a kit elítéltek kihallgatás nél

kül, és ki nem hallgattak, hogy elítélhessék.
„A ki ellen a legsúlyosabb állításokat bizonyí

téknak vették, megvizsgálatlanul; azt pedig, hogy 
minden tőle kitelhető módon egy bíróság létrejöttét 
silrgeté a saját valódi, bizonyítékainak megvizsgálá
sára, azt arra vették, hogy nem tud bizonyítani.

*) Nagel Ottó bizoiiuíiiyn, a 9(1. old. csinosan kiállított 
l'iizotnck ára 10 kr.

— C'haniisso költeménye. -
Nézd, mamám! a kedves bábut
Ép álomba ringatám ;
Mint egy angyal fekszik itten, 
Jer csak, nézd meg, jó anyám!
A papuska mondta: menjek, 
Mondta: balga lány vagyok; 
Öli mamám, te értheted csak, 
Örömim minő nagyok.
Mint te tószsz a gyermekekkel, 
Epén úgy teszek vele, — 
Agyamnál kis bölcsőjében 
Lesz az ő lágy fekhelye.
Róla álmodom, ha alszik, 
Es ha sír, felébredek, — 
Kedves, égi jó mamácskám, 
Oh mi gazdag gyermeked !

Németből
Weiss Lipót.

Bébé baba blibüje.
.Hát ez már megint micsoda, istentelen német 

kfuomkodás ?“ Így kiált föl bizonyosan Büngösdi 
nrambátyám, ki még most is borzadva gondol vissza 
az ötvenes évek kéményseprőből avanzsirozott 
Imcirkszrichterjéuok hivatalos nyelvére, a melyhöz 

szó a mi szó — teljes világ életében csak egv 
kukkot sem konnyitván, minden kifejezést, lm az 
tősgyökeres magyar fülének értelmetlenül hangzik, 
kurtán - csipján luylandó a német szótár kincsé
nek tartani.

Pmjig hát erősen védjük ám annak a fent ékes-

?,A kinek gyávaságul tudták be, hogy ügyét 
nem akarta, megoldatlanul ketté vágni, s rossz lelki
ismeretnek, hogy az ellene emelt gyanúsítások elsimí
tását nem tudta sem igazolásnak, sem elégtételnek 
tartani,"

A véletlennek, nz összes körülmények sa
játságos összejátszása okozta, hogy a gróf leg
jobb akarata mellett sem volt képes ártatlan
ságát hebizonyítani, mert nem találhatta, nem 
alakíthatta meg azt a fórumot, a mely hivatva 
lett volna fölötte Ítélni.

Azalatt pedig, mig ő hiúba iparkodott ily 
fórumot összeállítani, csapás csapás után érte.

A lovarkör incorrektnek találván a gróf 
eljárását Asbótlithal szemben, összeült fölötte 
ítélendő.

De ő maga mondott le tagságáról. Téve
désből rosszul fogalmazzák a jegyzőkönyvet, s 
kihagyják azt a passust, hogy s aj á t k é- 
r elmére töröltetett ki. A helyreigazítás 
ugyan megtörténik, de már későn, akkor, mikor 
a nemzeti kaszinó is sújtó Ítéletet, mondott volt 
a. grófra.

Valami kegyetlen fatum üldözhette a 
grófot.

Hiszen már maga Asbóth vádja sem bírt 
konkrét alappal. Asbóth azt mondta, hogy a 
bécsi botrányos rendjelpörben nemcsak Várady 
Gábor, hanem egy igen magas állású magyar 
állanihivatalnok is lett, említve.

Ki legyen az az államhivatalnok ?
Ziehy-Ferraris sokaknál ingrata persona 

volt, tehát őt sújtotta a vád.
Zichy bizonyítékot kér, Asbóth ígéri, — 

de bizonyításra sor nem került soha. Mert nem 
is kerülhetett, mivel nem volt mivel bizo
nyítani.

A Zichy és Asbóth közötti párbaj után 
, közvetlenül történtekről ezt mondja Zichy :

nMég csalt azt a momentumot kell fel jegy ez- 
i nem, hogy a. golyóváltás után Asbóth úrhoz közeled- 

j kedő három szónok a magyar mivoltát! Hogy is ne ?! 
i Búbé som több, sem kevesebb, mint a Berta név 
kicsinyítésének, a Bertuskának még kicsinyebb 
kicsinyítése. Ki ne értené ezt a napnál világosabb 
magyarázatot? ... A baba fogalmát meg voltakép
pen minden járni próbálgató kis honfi, és honleány 
nehézség nélkül kietimologizálja előttünk. Úgy ám, 
de mit értsünk a „bübü“ alatt? kérdi a kiváncsi 
olvasó; a mire, csak azt válaszolhatom, hogy hiszen 
éppen erről az ismeretlen kifejezésről akarok én 
valamit elmondani; méltóztassék hát egy kicsike 
türelemmel lenni.

Hogy ajtóstól ne rohanjak a szobába, előre 
kell bocsájtanom, hogy a kis gyermekeknek — szen
vedőig — nagy szerepe van a tudományos vizsgá
lódásoknál. A csecsemők testi és szellemi fejlődé
sének figyelmes észleléséből kitűnő tudósok követ
keztetést vonnak arra, hogy miképpen, minő foko
zatokban fejlődött maga az egész emberiség, s 
különösen hangoztatják azt is, hogy a nyelv, a 
teremtés urait az állattól leginkább megkülönböz
tető e végtelenül fontos tulajdonság, nz ős ember
nél éppen oly módon keletkezett, mint azt a kisde
deknél*  mai napság is tapasztalhatjuk. Hogy mikép
pen származtak eredetileg az ősembernél a tárgyak 
elnevezései, arra nézve a kedves kicsinyek a legil
letékesebb felvilágositók, útbaigazítók. Nos a nyelv
tudomány ezen olmóletéhöz akarunk mi is igény
telen adatocskát szolgáltatni a következő kis tör
ténőikében.

A girbe-görbe Göcsejnek borágkoszoruzta he
gyek által majd minden oldalról körülvett egy kies 
völgyében, a lombos fák árnyékában tova folydo- 
gáló Korka patak partján terül el egy csendes kis 
falu. A főváros egészségtelen, fülledt levegőjével 
már untig jóllakva, egyik szünidőmben e regényei

tem, s felszólítottam , hogy már most győződjék meg 
bizonyítékaimból, mikép az ellenem felhozottakban 
tévedett. — S hogy erre. Asbóth úr néhány nap 
múlva egy Dőry báróhoz intézett magánlevélben, 
melynek felhasználására szintén jogosult vagyok, fel
fogásom szerint is nagyon correctill jelezte álláspont
ját ; hogy bizonyítékaim megbirálásába ő közvetlenül 
nem bocsatkozhatik, de nem titkolja sajnálatát a 
dolgok ennyire lett elmérgesedése felett : „így annyi
val inkább, mivel a Zichy helyzete" — úgymond. — 
,,nincs arányban azzal, ami ellene szól, s mivel én 
magamu (t. i. Asbóth úr) „sem láttam soha kizárt
nak, de nem is zártam, ki. annak lehetőségét., hogy az, 
a mi. Zichy ellen szól, enyhülhetne, ha alkalmat, ta
lálhatna, hogy ő is felhozza azt, a mi mellette 
szól."

Mellette, Zichy mellett pedig — igaz, 
hogy akkor még nem, de most már igen fon
tos. döntő és meggyőző körülmények szólnak.

Említettük már, hogy azon magas állású 
államhivatalnok alatt, kit a bécsi rendjelpörben 
állítólag említettek, Asbóth nyilatkozata után 
Zichyt értették.

De vájjon mi alapon ? Ezt nekünk leg
jobban Lamezan államügyésznek Zichyhez inté
zett levele mondja. Ide igtatjuk :

„ L éber das von Euer Hocligeboren bei. Sí'. 
Excellenz dem Herrn Minister dér Jiisfizeingebrachte 
Gesuch und. in Folge des holtén Min isteniülerlasses 
vont 21). d. M. Z. 14. Pniis. beelire ich mich Euer 
Hocligeboren zu eriiffnen, d.ass, ivenn gleicli die k. k. 
Í5taatsanu:altschaft. niclit. berufen ist, Amts-Zeugnisse 
liber die J orlcommnisse in einer Untersuchung oder 
Verhandlung auszufertigen und. dalién eín solclies 
amtUches Zeugniss nicht ertheilt icerden kann, — 

| ich dennoch persönlich kehien Anstand. nehme, 
Euer Hocligeboren im Sin ne Híres Ansuclieus auf 
Gr und mei.ner etgenen Wahrnehmungen a Is dér 
Wahrheit vollkommen gemiiss zu eriiffnen:

Dass „l-tens^ dér Kame des Gráfén Vidor 
Zichy-h erraris iveden in dér Untersuchung, noch in 

vidékü s nekem kétszeresen kedves helyre siettem, 
hogy a Kerka híís habjaiban üdülést, sógorom 
szeretett családja bizalmas körében nyugalmat, 
pihenést szerezzek. Azaz, hogy pihenésiéi nem igen 
beszélhetek. Mert holmi szőrszálhasogató philoso- 
phusok metaphisikai tételeivel nem kellett ugyan 
Sz. Sz—en bajlódnom, hanem ahhelyett egész éven 
át a levél Írásban tanúsított hanyagságomért megér
demelt büntetés fejében előkellett adnom, a mi 
bolondság csak 10 hosszú hónap alatt az élclapok- 
ból, adoma gyűjteményekből stb. valahogyan az 
eszemben maradt. Természetes, hogy az egészséget 
előmozdító megnevettetés jutalmául, gondos nővé
rem a világ legizletesebb magyar étkeivel legme
részebb gasztronómiai vágyaimat is kielégítette, 
kedves sógorom pedig pincéjének legjobb borával 
gyógyitgatta a vastag fóliánsok közt meglehetősen 
elbágyadt kedélyemet. Itt-ott aztán változatosságul 
órákig eszthetikai fejtegetésekbe bocsátkoztunk az 
ottani kasznár úrral, kinek túlzott udvariassága 
Zalaszerte a legjobb hírnévnek örvend, vagy a zenei 
elméletből s egyéb művészi kérdésekről hallgatóm 
élvezettel szakavatott és szellemes megjegyzéseit a 
nagy torkú kántornak. (Tiltakozom azonban az 
ellen, hogy valaki e díszítő jelzőt roszakaratulag 
a gosztolai hegyen termett bicskanyitogató szőlő- 
nodv élvezésének mennyiségi meghatározására vonat
kozó szempontból alkalmazott kifejezésnek vegye, 
mert én csupán csak kántor barátomnak templom- 
falreszkedtető kitűnő éneklési tehetségét akartam 
e szóval jellemezni. Különben erről majd máskor 
szálljon az ének!)

Mindezek mellett folytonosan foglalkoztam 
nyelvészeti tanulmányaimmal is, s a göcseji atya
fiak Síi•__ ;__  



dér Verhandlung wider llerren Dr. Leopold Schireitzcr 
vnd Férdiiutnd Soniienberg U'egen Verbrechen des 
Betruges, genannt ívurde, und, dass in deredben auch 
nioht die entfernteste Ilindeutung anf die Person 
des genannten Gráfén vorgelconunen üt, soivie

„2-tens*  dass furnér niclit dér Gráf Vlator 
Zichy-Ferraris jener hochgestdlte iingarüche Wilr- 
dentrager geicesen üt, anf welcheii sich dér Ange- 
klagte Férd inaiul Sonnenberg berufeii hat. II Ven 
den 26. Jdnner 1880. l)er k. k. Oberlandesgerichts- 
rath und Staatsanwalt Gráf Lamezan ni. p."

,Tehát inár miigii ti kiindulási pont is 
teljesen téves, önkényes és igazságtalan," jegyzi 
meg Zichy e levélre utalva.

Mi pedig bátran letelietjllk a tollat, is
mételve kijelentvén, hogy minket, a röpirat 
Zichy ártatlanságáról teljesen meggyőzött.

E röpirat sensatiót fog kelteni, ajánljuk 
tisztelt olvasóink figyolniébe, s egyszersmind 
kívánjuk, miszerint a nemes gróf a szenvedések 
hosszú soráért helyreállított reputatiójában leg
alább némi elégtételt nyerjen.

NYÍLT levél

az adóvégrehajtás ügyében.")
Tekintetes Brúder Sámuel urunk mint a. f é. Jetre, 

hú átl-éii tartott uépgytllís elnökinek.
A f. é. február 20-én tartott népgylllés 

jegyzőkönyvi megbízásához képest a több száz 
aláírással ellátott kérvényt a pénzügyminiszter 
urunk személyesen átiiyujtván, egyelőre csak 
azon Ígéretet, nyerhettem, hogy ö migyméltó- 
sága távirati utón fogja az adiil'eltlgyelőséget. 
azonnali tüzetes jelentéstételre utasítani. Xidia 
ez utóbbi megtörtént, mégis szükségesnek lát
tam Voyta polgármester urnák táviratilag aján
lani azt. hogy a város közönsége hivatalos 
küldöttség utján is kérelmezze a polgárság 
minden köreiben legnagyobb izgatottságot kel
tett adóvégrehajtások ideiglenes beszüntetését.

A Gyurátz Kerencz, Antal Gábor és Brú
der Sámuel urakból állott városi küldöttség ve
zetésem alatt f. hó 6-án tisztelgett a képvise- 
líiház miniszteri termében Szapáry Gyula gróf 
ő nméltóságánál, ki a tényállásnak a küldött
ség tagjai részéről történt kimerítő felderítése 
után ismételte abbeli Ígéretét, hogy az állam 
érdekeinek köteles szemmeltartása mellett a 
lehetőségig ügyelem be fogja venni Pápa város 
közönségének kérelmezését.

Már néhány nap múlva csakugyan értesített' 
engem a házban a miniszter ur, lmgy <’• az 
állami közegek által folyamatba tett adóvég-

*) Városunk t. országos képviselőjének fenti niárczins 
21-t‘n kelt, levele már a múlt hátén érkezett Pápára, de ezim- 
zett Brúder Sámuel úr. vidéken időzvén, azt csak ma. rnnrez. 
30-án adhatta kezünkhöz. Szerk.

rehajtások ideiglenes beszüntetését elren
delte. Siettem ezt táviratilag a polgármester 
ur tudomására hozni, és ezen sürgönyre vonat
kozik a ,Pápai Lapok....... 1-l-iki számában
megjelent közlemény is.

Az (így ekkép kedvező elintézést nyervén, 
saját köteles missiómat egyelőre befejezettnek 
tekintettem. Annál váratlanabbnl és kellemetle
nebből lepett meg a magán oldalról nyert, és a 
„Pápai Lapok" (a ..Magyar Vidék" utolsó szá
mát nem kaptam meg) f. hó 21-ik számában 
is foglalt azon tudósítás, hogy a végrehajtások 
mindeddig n e m lettek beszüntetve.

Siettem a pénzügyminiszter urat felkeresni, 
ki azonban Fegyverekre utazván, az illető 
osztályban azon értesítést nyertem, hogy az 
időközben beérkezett jelentések folytán, ő nagy
méltósága a felfüggesztő rendeletét mártius 
17-én 16962. sz. a. ismét hatályon kívül 
helyezte.

Nem mulasztottam el erről önöket f. h. 
23-án hosszabb táviratban értesíteni, hozzáte- 
vén, hogy a miniszter ur felettébb fel van bő
szülve az illetékes városi hatósági közegeknek 
állítólagos nagymérvű mulasztásai miatt, me
lyek az előbbi kedvező rendelet visszavonását 
előidézték. Legkevésbé sem érzem magamat hi
vatva mindazokra nézve, a mik ez irányban 
legilletékesebb helyről tudomásomra hozattak. 

I bármely bírálatot mondani : de kötelességemben 
állónak tartom magát a tényállást — ő excel- 
lentiája távol létében Márlfy és Králicz minisz

teri tanácsos urakkal és (lombos osztály taná
csos nrral. mint referenssel ez érdemből) foly

tatott több órai értekezés és az összes akták 
b e t e k i n t é s e u t á n - - úgy saját köte
les interventióm mint a minisztérium, intézke
déseinek igazolása végett — a következőkben 

i összefoglalni :
' A közigazgatási bizottság Pápa városában 
27000 írtig igazolatlanul felszaporodott adó
hátralékok miatt f. é. jan. I O-ről kelt 37. 
számú végzésével kimondotta az 1S76. XV. 
t.-cz. 62. §. értelmében a városi hat ósági kö
zegek elten a felelősséget, melynél fogva 
költségükön fognak az igazolni- 
I a n h <i t r a 1 é k o k á I 1 a ni i közegek 
által behajtatni, ha I I nap alatt a hiány 
nem pótoltatik.

Ezen végzés ellen a törvényben előirt ha-1 
táridőn a városi hálósáig nem fi*  II ebe-, 
zott, és a mennyiben január hó folytán csak 
5600 frt adó szolgáltatott be. és a 162 számú' 
polgármesteri jelenlés elégtelennek találtatott, a 
közigazgatási bizottság 65 szánni újabb vég
zésével tényleg kiküldte az állami végrehajtókat;

I annálinkábh, mivel állítólag a hatósági köze
gek által 7000 írtig teljesen flzetésképes adó
hátralékosok tartozásai törlésbe hozatlak.

Ezen in á s o d i k közigazg. bizottsági 
1 végzés ellen a városi hatóság felszólamlással 
I élt ugyan. de sem az idézett törvény §.-ában 
előirt határidőn belül, sem pedig érdemileg a

I minisztériumot kielégítő módon. Sőt a mártius 
10-ről kelt 2148. sz. adófelügyelői jelentés 
szerint az igazolatlan adóhátralékok a már 

i említett 7000 frtnyi állítólag törvényei lenes 
törlésekkel együtt 40.000 frtra szaporodván 

ifid, (mely összeg nagyobb része állítólag a 
'vagyonosabbakat terhelné), a fentemlitetf«márt.

17-ről  kelt 16962. sz. pénzügyminiszteri ren- 
| delet, h a t á 1 y o n ki v ü 1 helye z i az 
előző mártius 7-ki 937. sz. felfüggesztő ren
deletét, avval, hogy az állami közegek által 
folyamatba tett végrehajtások egyedül a fize- 
tésképes. vagyonosabb hátralékosok ellen 
intézendök. ellenben az aratásig- függőben 
tartandó a végrehajtás a szegényebb sorsu. ke- 

' resetliiányban szenvedő polgárok ellenében.
Hozzá teszem még. hogy az adóhátraléko

sok a minisztériumban név szerint is evidentiá- 
ban vannak és hogy nekem is alkalmam volt 
az illető kimutatásba betekintést nyerni. Fel
említem továbbá azt is, hogy a minisztérium
nak a m á r t i u s v é g e i g elérendő be
hajlási eredmény elő fog terjesztetni, és ahoz 
képest fog a végrehajtások folytatása vagy 
beszüntetése iránt a további rendelet kiadatni.

A fentiekben elősoroltam a tényállást, a nél
kül. hogy hivatva erezhetném magamat az állító
lagos mulasztások tekintotéboií bármely véleményt 
nyilvánítani. De a mennyiben a pénzügyminisz
ter ur és illetékes kormány-közegei részéről a 
népgyülés és a városi közgyűlés kérelmezésé
nek méltányos figyelembevétele körül a legna
gyobb készséget, és jóindulatot tapasztaltam, 
felkérem önt, mint a népgyülés elnökét, hogy a 
dolgok állását és közbenjárásom részbeni si
kertelenségének okait az érdekelt polgárság tu
domására hozni szíveskedjék.

Budapest. .1880. mártius 24.
Hazaíiui tisztelettel 
Jtátli Károly.

Vidéki levelezés.
Becs, 1880. márcz. 24-én.

Tekintetes Szerkesztő Ur! Múl- rég nem hallott 
felőlem, mióta utolsó levelemben azt a megbocsájt- 
hatutlnn baklövést követtem el, hogy egy híres trn- 
gödistát, opera-énekesnek kereszteltem el. De tudva 
azt, hogy T. olvasói már rég megbocsátottak, merek 
ismét levelemmel T. Szerkesztő urnái bekoezogtatni,

rbübü”. Először is <i kezemben tartott szalmaka- 
lappal kínáltam meg, melynek kifogástalan tiszta
ságii sárga szinéhöz a budapesti gyáros illőnek 
találta a fekete szalagot. Bébe azonban ugy vágta 
földhöz az én elegáns kalapomat, hogy csak ugy 
nyekkeni. A mely tényt én kiváló örömmel vettem 
tudomásul, Böbének majdnem kifejlendő kitűnő ízlé
sére vonván következtetést abból, hogy a sárga 
szint a feketével már most sem álhatja, mert egy 
kitűnő tudós, l)r. Jaeger Gusztáv e két szint tartja 
a legizléstelenebbnek, legrútabbnak. (A ki nem hiszi, 
olvassa el az említett tudósnak a színről és szín
érzékről irt eredeti értekezését.)

Tán zsebórám ketyegését akarja Bébe hall
gatni, gondolám én; de az sem kellett neki. Nagv- 
nehezen találtam, nem tudom hányadik zsebem 
hányadik csürskóbeu a nagy melegtől olvadásnak 
indult czukordarabocskát. De bizony az sem volt a 
„bílbü“. I gyan mi az istennyila lehet az? Végre 
sógorom megjegyzi, hogy talán kirívó színű (ha jól 
emlékszem: kék) nyakkendőm tetszett meg a pici
kének. „Az már meglehet- hangzott mindnyájunk 
egyező Ítélete, s én egészen közel hajoltam Böbéhez, 
hogy a kívánt tárgyat szokása szerint megsimogat
hassa, a midőn hirtelen neki esik az én meglehe
tősen nagyra növesztett, bozontos üstökűmnek, 
s miközben kacsói egész élvezettel ránczigálták 
szegény fejem hajszálait, öröme észrevehetőleg tu
datta velünk, lmgy végre meg van a „bübü“. S 
a mily jóízű kaczagásba tört ki sógorom és nővé
rem, sőt még Nelluska is a dolog ilyetén fordula
tán, ép oly örömmel szaporitám én azonnal gondo
san jegyezhetett adataimat azon tapasztalásommal, 
hogy Bébe a hajat mint, tárgyat, s annak ránczi- 
gálását, mely neki — hogy? hogynem? -- élveze-^

getése é|. oly kellemes, mini lulszims időtöltésül nyos nevet találni, lmgy aztán a mamától, dudától 
szolgált. többször is kérhessenek. Szóiul aminek kellemes

Nővérem kis gyermekeivel, kik igen vonzódtak vagy kellemetlen hatását .érezték, azt azután min- 
háesijnkhoz. különben is nagyon kellemes órákat deli ármi, kézzel-lálibal tudomására akarják adni 
töltöttem, de egynttal ártatlan, naiv csevegésüket, 1 környezetüknek. Hogy ekközben mi mirdenlele do- 
s főképen a még ölben hordott Béliének gagyogó-, lóg tetszik meg ő kicsiségeiknek, arra érdekes válá
sát kiváló érdekkel s figyelemmel kisértem. S való- I got vet a következő történetecske is.
lián alig lehet valami tanulságosabb, mint a gver- ! Egy augusztusi, forró nap délutánján sógo- .
meki értelein fokozatos fejlődését közvetlenül szem- , romínul készültünk hogy fürödni menjünk, s én 
lélni. Taine franezia tudós gyön.vörködtetőleg Írja le' napernyőmet akarván magamhoz venni, a nap heve 
a „ltevne philosophiqne" czimtl folyóiratban azon ] s a legyek raja ellen alkalmazott függönyökkel 
tapasztalatait, melyeket egy kis leányka nyelvének meglehetősen elsötétített azon szobába kelleti men
és eszmevilágának fejlődésére vonatkozólag szerzett, j nem, Ind a dajka valami bánatos néprománezott 
Szerinte n leányka elsőtagozott hangja egy zárt dudolgatva éppen Bábé elnltatásával foglalkozott, 
ajakkal kiejtett m-ni volt, azután, krnmian mély Béliét mór-mór Jlorplmus öleié jótékony karjai kö- 
torokhaiigokbiin, s végre pupapnpnpn számtalan zé, a midőn az ajtó nyílására felpillantva, engem 
ismétlésekben, I I hónapos és :l hetes korában n i meglátott, s a . ............... inden eddigi l'áradozásáiiiik
következő szavakat már mint fogalmakat t'olyéko-I eredményét egyszerre méghiiisitotta. Elkezdett, erő- 
nyan használta: bélié (gyermek), papa, tété (dajka), sen kiabálni, kis kacsóival s lábacskáival luidouázni. 
na-na (kutya), koko (kakas). A gyermekkorban élő A már is izzadó dada szép szóval, miyd kissé mór
népek mythologiai képzetoihöz liasonlitvu fölött,. i gesen csitította az aprósógos liirmázól. de biz ......
érdekes az, amint Tuinc is mond a gyermekek azon használt az semmit: s én már kifelé indultam, mi
szokáséról, melynél fogva ezek a tárgyakat sze- dőli az egyik karnsszéklien éppen n fűzés tudoimí- 
mélyesitik. A kis leányka pl. folytán azt kérdez- nyálaik kezdetleges alapelveit rózsalevelek és kis 
gette: .Mit beszél a kutyák" .Alit mond a nagy csészék segélyével gyakorló Nelluskn, ki egész kó
la?- stíl. Még érdekesebb e tárgyban a liires angol molysággnl szokta volt mondogatni, hogy ő a 
tudósnak, Diivinnak tanulmánya: .Egy kis gyermek ! béliének nénjo, ligyelmezletet.t urrii, lmgy az’ ehil- 
életrajzi vázlata-, melyről, minthogy az lmigyarru tatás ellen rendületlen kitartással tiltakozó Bélié 
is lefordittatott, itt bővebben mmi szólok. italán ,n Aluli bánitól utal valamit.-

Nekem kiválóan a kis gyermekek beszélő S az időközben bejött mamii és papa is eme 
tehetségének lassanként való tökélyesblllése kötötte véleményében lóvén, mindenekelőtt azt sziinilekozl.uk 
le figyelmemet. így teszem föl gyakran ta- kipuhatolni, hogy mi hígyen az a tőlem köveiéit, 
puszt.iiltani, hogy II kicsikék először vsak olyan valami. Mert ámbár több nyelvhez konvitanék egv 
tárgyaknak adnak nevet, melyek érzékiekre foltllnő-. kicsikét, Bélié kívánságát sohogysem tudtam ineg- 
!■" hat.niik. A eznkor édes izét érzik, nekik az jól i érteni. Amennyire kivehetlük, főképen nzt lningoz- L._ - .  1. lé/n. It.nt.1,,.. b,.nrv_ .l.übft- meg aztán lblvtuuosun csuk

sziinilekozl.uk


eleve is felhíva a pápaiak figyelmét oly ügyre, mely 
egv nagyon derék pápái polgáron történt meg.

Ila jól emlékszem, e lapok hasábjain is volt 
annak idejében említés téve azon esetről, mely Bet- 
telheim Rafael pápai lakos kereskedő és a bécsi pos
tahivatal egyik tagja közt történt. B. ugyanis 200 
Irtot akart föladni és átnyújtotta a pénzt az utal- 
ványnval együtt a hivatalnoknak, ki azt azonban 
azon megjegyzéssel utasította vissza, hogy az utal
ványon kevés a bélyeg; B rögtön pótolta a hiányzó 
bélveget, és az így rendesen felszerelt utalványt 
vissza adta a hivatalnoknak, ki azt és a pénznek 
elvételét nyugtázta.

B. távozott, de alig ment néhány lépésnyire, 
midőn hangos „halt!" tartóztató fel. Egy titkos 
rendőr lépett oda hozzá és „sic sind verhaftet" sza
vakkal követésre szólító fel.

B. a legnagyobb zavarban követé a „spiczlit," 
nem tudván magának elfogatásának okát megma
gyarázni. A rendőrségi palotában azonban vezetője 
által felvilágosítást nyert: miszerint azért fogatott el, 
mert a postatisztet megcsalta, miután a pénzt nem 
adta át neki.

B. nem tudta első pillanatban, hogy nevessen, 
vagy hoszankodjon-e ezen bárgyú balekfogás miatt és 
sok küzdelmébe került, mígy egy I............................
módú pápai barátja által kellemetle 
szabadítatott.

Ezen ügy illetékes helyen a napokban tárgyal- 
tafott, miután B. e sérelmet nem hagyta magán I az intézeti ifjúsági könyvtár javára f. é. márcz. 29- 
száradni és az illető hivatalnok ellen, bíróság utján rendezett zene-ének-szavalati 
fellépett de végeredmény nélkül, mert egy még! 
tisztázatlan jogi kérdés miatt a tárgyalás elhalasz- 
tatott.

„Hermáim tanár a híres szemfényvesztő Bécsbe 
érkezett, lmgy vándorlásai után diadalainak babérjain

- megpihenjen. De alig tudták meg H. e határo
zatát a bécsi magos és magosabb körök, rögtön el- 
lialmozták levelekkel, mi Ivek tartalma oda irányult, 
lmgy .csak még egyetlenegyszer lépjen fel egy jóté- 
konvexéin előadáson." - A híres prestigiateur azon
ban, hogy e zaklatásoknak véget vessen, inkább----- . ......... ...................
Amerikába utazik és ezen, riivid idő alatt tbganato- j ,
sítmuló elhatározásával, menti ki magát a kérel- ■ 
mezőknél.

Mint értesültem, aristokratiai körökben azon! 
életrevaló eszme pendíttotett meg. hogy a korona- 
Imrezeg házassága alkalmával a „Botundeban" nagyi 
díszünnepély rendeztessék, melynek érdekességét | 
emelni fogja egy kép. mely a zentai — törökök ellen 1 
vívott — csata egyik legkiválóbb jelenetét jogja 
ábrázolni természethűen, mert - élő alakokkal.

Fogadja stb. Dr. D—y. |

' tartják intézményeik fentartását ezentúl is. Az érte-I
1 kéziét Dr. Lövy László úr vezetése alatt 21 tagú 
küldöttséget menesztett Dr. Kiéin Mór úrhoz. Miután 
Dr. Lövy úr a hitközségi tagok véleményének lelkes

i szavakban kifejezést adott és Dr. Kiéin Mór urat 
felkérte, hogy körükben maradjon, a főrabbi úr I 
kijelenté, hogy adott szavához képest a hátralevő[ 

■•csbeii lakó jó- ünnepi napokat Nagy-Becskereken fogja ugyan 
i helvzetiliől ki- tölteni, de biztosította a küldöttséget, hogy a nagy- 

beeskereki hitközségnek a jövőre nézve mindeddig 
kötelező Ígéretet nem tett.

A pápai polgári leányiskola növendékei által 
................................................ "3-én 

előadás igen szép, s 
váratlan anyagi eredményt

tagok mindannyian kijelentették, hogy minden ren-; fokonként véresebb lesz, a mint a festanyag a po- 
delkezésükre álló erővel oda fognak hatni, hogy — húr alá szivárog, s egyszeresek mindkét edényben 
az országos liirü rabbit, ki nem csak hitközségének! valami piros folyadékot látsz. Megkóstolod — a po- 
biizgó, fáradhatatlan lelkésze, hanem a szegények bárban viz, - az Üvegben szintén viz, s hova lett 
jótevője, a helybeli zsidóság büszkesége, —a zsidó-I a bor? Egy szikrányi sem volt s nincs is abban" 
ság. a közművelődés érdekében városunkban eddigi Ha ez igaz, úgy azt a különös borgyárt is meg 
minőségben tovább is maradjon. Dr. Kiéin Mór ér- kellett volna nevezni,—különben a tanácsnak semmi 
demeinek felsorolása felesleges volna. Neki köszön- értelme nincsen.
hető, hogy városunkban létezik egy izr. hitközség, Beküldetett. Tekintetes szerkesztő ur! Becses 
melynek tagjai mindeddig erkölcsi' kötelességüknek lapjának múlt számában a „Közönség köréből*  
és becsületbeli dolognak tartották a hitközséget a|czimü rovat alatt közlött által több polgártárs 
legnagyobb áldozatokkal fentartani; fentartani a jó- sértve érzi magát, hogy valaki bátorkodik megtá- 
zan vallásosság, a haladás és magyar nemzeti I madni azon férfiakat, kiknek tehetségeit, űgybuzgal- 
szempontból. Neki köszönhető, hogy a hitközség tagjai i mát és jóakaratát ismervén a népgyülésen megvá- 
közt nagy áldozatok daczára hat év alatt egyetlen riasztották. Ha az illető jelen volt ur talán azt 
egy sem találkozott, ki hajlandó volna azon szerve- | gondolja, hogy az ilyen czáfolásokkal az ügyünknek 
zetet elfogadni, melynek követőit Molnár Aladár az árthat, vagy talán K. L. ur kedvét az ügytől eive- 
országházban kellően jellemezte, melynek országos! szi, téved. Mi pápaiak nagyon megvagyunk 
közvetítői inkább Bécsben kívánják a süket néma elégedve Kis L. ur megválasztásával és gratulálhat- 
gyerinekeket nevelni, mint Magyarországban és szi- juk magunkat, hogy olyan férfiú áll a vállalat élén, 
vese.bben látják, ha a gyermekek némák maradnak, ki nem csak az urodalom, hanem az egész város 

j mintsem hogy magyar nemzeti szellemben neveltes- jólétét előmozdítani törekszik. Ha az illető jelen volt 
1 senek, hanem ellenkezőleg, hazafiéi kötelességüknek ur jó tanácsokat fog adni, köszönettel vagyunk 

•' ' ..................... .. ’ iránta, de megválasztott férfiúinkat ok nélkül megtá
madni szó nélkül nem engedjük. W. >8.

(Tisztelt beküldő ur sorainak helyt engedünk, 
mert Kis László urat mi is olyan férfiúnak ismer
jük, ki úgy az urodalom, valamint a közönség érde- 

1 keit, is egyaránt szivén hordja. Szerk.)
A helybeli polg. leányiskola növendékei által 

az ovoda-épület rajztermében e hó 29-én magtar
tott ének, zene és szavalati előadás, minden tekin
tetben sikerültnek nevezhető. A jelenvolt díszes kö
zönség feszült figyelemmel kisérte az előadás mene
tét és a fellépőket elismerést és buzdítást kifejező 
tapsokkal jutalmazta.

Halálozás. Németh Mihály volt molnármester, 
vagyonos városi polgár e hó 26-án rövid, súlyos 
betegség után elhunyt. A boldogult hitközségének 

| jóltevőie volt, a mennyiben 50 holdnyi földbirtokot 
hagyományozott a helybeli ágost. evang. egyháznak. 
A temetés nagy részvét közt folyt le és Gyurátz

mutat fel.
Összes bevétel .
Összes kiadás . _____ __________
Marad a könyvtár javára 51 frt. 40 kr.

72 írt. 10 kr.
20 „ 70 „

Midiin ezen 'örrén'detes eredményt n t. éz. kő- i lcU'1ész urnák az elhalt fölött tartott szép
zönséggel tudatjuk, nem mulaszthatjuk el, hogy i melyen hatott a.jelenvoltakra. ,
őszinte ln-dínkat ki ne feiezztlk mindazoknak, kik ez I , * i»a«y«r ^jto es az osztrák hatóságok,
m-edménv létrehozatala kiírni bnzgólkodtak és érdé-1 Lehotzky Vilmos tnrócz-szentmdrtom szolgabiró ez 
meket szereztek. Köszönetét mondunk azon tisztelt, ügyben a következe teUnrást.intern az összes magyar 

• jelenvoltaknak is. kik tekintetbe véve azon üdvös .szolgalmakhoz: A becsi rendőrség a budapesti könyv
un- ezélt. szives elnézéssel fogadták a zsenge erők komoly I kiadó ezegek időszaki magyar kiadványainak (nrla- 
- ■ iparkodott. A kettős hnsvét örömtlnnepét méltók- l’1*;  folyóiratok) elárnsítását oly indokolással tiltotta 

.... .... ... .. . i __ i> . Iincrv ;i7.nk mncrvnrnl írvíik. s n külrnkrn “ tor-.............  ?g mint, hogy a fiatal nemze- 
1 (léknek örömet szeréztek. Pápán, 1880. márcz. 30.
Az igazgatóság.

Nyilvános köszönet. Mélt. gr. Esterházy Mó- 
i ricz úr a pápai polgári leányiskola növendékei 
, által f. é. márczius hó 29-én rendezett zene-ének- és 
szavalati előadás alkalmából 10 (tiz) frtot volt ke- 

| gyes adományozni, miáltal határokat nem ismerő 
nemes jótékonysági hajlamának újabb tannjelét adta. 
Fogadja a nemes gróf őszinte hálám kifejezését, s 
engedje reményleucm. hogy intézetünkről a jövőben 

I sem

el, hogy azok magyarul irvák, s a „külföldről" ter
jesztetnek, s így hatósági kedvezményekre igényt 
nem támaszthatnak. Ez intézkedéssel nemcsak az 
illető czégek-érdekeit, de egész nemzetünk drága 
kincsét a magyar irodalmat támadta meg. Tudjuk, 
mennyi pénzt dob ki a mi közönségünk a német 
sajtótermékekért, s hivatalos hatáskörünkben mi tud
hatjuk legjobban, hány irodalmi terméket terjesztő 
bécsi czég ügynöke jön irodánkba a házalási köny
vecske láttarnozásáért. Ha a bécsi rendőrség hivatva 
érzi magát a német irodalmat azáltal pártfogásába 
venni, hogy egy társország irodalmát üldözze, annál 
több okunk van nekünk e nemzet választott tisztvi
selőinek, kis térre szorult hazai irodalmunkat védeni. 
Ezt legbiztosabban azáltal érhetjük el, ha — okulva 
a bécsi rendőrség eljárásán — jövőre irodánkban 
megjelenő s német irodalmi termékekkel házaló ügy
nököktől a láttamozást megvonjuk s egyúttal szi
gorúan őrködünk, hogy a német irodalmi ügynök 
a mi járásainkban a „külföldi" termékekkel ne há
zalhasson. Sokat tehet az ország szolgabirói kara, 
ha vállvetve egy szép czél fölsegitését tűzi ki maga 
elé. Hiszem, hogy a tisztelt kartársak, a czél ma
gasztosságáért elfeledik személyem előtérbe hozását. 
Fogjunk kezet, viribus unittá. Ez oly harcz, melyet 
nem mi provokáltunk, melyben ügyünk igazságos, s 
melyben mi csupán nyerhetünk! Turócz Tzt. Márton, 
1880. évi márczius hó 20 ám Lehotzky Vilmos, 
szolgabiró. Ajánjljuk ezt a megyei szolgabirák fi
gyelmébe.

Az idei ujonczozás. A devecseri járásban fel
vétetett 900; ideiglenes felmentetett; 62; elővezette
tett 743; bevált 85; viszszaheleztetett 927; távul 
maradt 81; felülvizsgálatra küldetett 12; a járás 
adós maradt a hadjutalékra 12-vel, a póttartalékra 
27-tel. A második korosztályban 206 elővezetett 
egyén közöl 6 lett alkalmas. Veszprém városá
ban felvétetett 233; ideiglenes felmentetett 16 elő 
vezettetett 185; bevált 37, ebből 5 honvédséghez; 
viszszahelyeztetett 135; távol maradt 28: felülvizs
gálatra küldetett 1. — A zirczi járásban bevált 
144; póttartalékos lett 32; honvéd 31; felülvizsgá
latra küldetett 7.

Pápa város mint önálló ujonczozó járásra 
kivetett ujoncz jutalék volt 25. pótlás 1, öszszesen 
26 ujoncz, melyre az állítás megkezdéséig önkény- 
tes beállások folytán besoroztatott 12. Eszerint a 
fősorozáskor volt állítandó 14. ujoncz. A f. hó 20. 
22. 23. és 24. tartott ujonczállítás alkalmával az I. 
korosztályból elővezettett 78 védköteles, ebből be
soroztatott ujonczjutalókra 1-1 ujoncz, s ezzel az 
első korosztályban a hadsereg jutaléka kielégitóst 
nyert. A II. korosztályban elővezetetett 74, honvéd
séghez besoroztatott ebből 17. A III. korosztályban 
elővezettetett 52, ebből honvédnek besozrotatott 13.

Dr. Kiéin Mór úr a helybeli ízr. hitközség 
érdemes főrabbija a nagy becskerek i izr. hitközség 
főrabbijává egyhangúlag és nagy lelkesedéssel meg
választatott. Áz izr. hitközség tagjai ezen lelkipász
torukra nézve megtisztelő választásról é.7. 
h. 29-én, Kreizler József úr lakásán népes gyűlést tar
tottak. mely gyűlésen jelenlevő számos, a helybeli1 
zsidóság színe javából álló hitközség zömét, képező

fog megfeledkezni.
Pápán, 1880. márczius 30.

B á n fi J á n o s, 
a polg. leányiskola igazgatója.

Nyilvános köszönet. Főt. Néger Ágoston pá- 
S pa városi plébános ur a helybeli polgári leányiskola 
Z' növendékei által márcz. 29-én rendezett előadás al

kalmából a nemes cxélra 2 (két) forintot küldött be 
ért (‘síi ívén,,f. 11 nemes szivü adnmányozó az intézet ne

vében is őszinte köszönetemet Bánli János, igazgató.
, Városunk derék kapitányának fia. Aladár, a 
■;1 bécsi hadaprod- (kadét) iskola növendéke, igen szép
_ előmenetelt tanúsít,. Alkalmunk volt bizonyítványait 

megtekinteni, s azt értettük ki belőlük, hogy 120 
növendék között ő a 30-ik, hogy dicséretben és 
előléptetésben is részesült. — Említést tettünk ezen 
fiúról, mert tudjuk, hogy milyen nehéz állásuk 
van magyar fiúnak oda fent a k. k. urak kö
zött különösen azon esetben, ha — mint Czink 
kapitány urj fia is — felvételkor a német nyelvet 
nem bírják. Elismerésünk buzdításul szolgáljon a 
fiúnak.

Megjelent a „Magyar Paedagogiai Szemle." 
Tanügyi havi közlöny, szerkeszti és kiadja Bili Jó
zsef. III. füzete érdekes és változatos tartalommal: 
A „M. P. Szemle" első 12 pályázati díjjá. A nép
iskola a népé. Herczeg Emiltől. (Léderer életrajza, 
phototyp. arczképe és sajátkezű aláírása.) A közvet
len tanmódszer. Szerdahelyi Adolf. Buzgó imádság 
a magyar tanító ajakén. Bili .József. Magyarország 
tanügyi állapota 1878-ban. (A közoktatásügyi mi- 
nister 8-ik jelentésének kivonata.) Irodalmi Kalauz.
a) Könyvek és taneszközök ismertetése (10 bírálat.)
b) Tanítóegyletek irodalmi működése. (2 ismertetés.)
c) Tankerületek állapota (3 jelentésről közlemények.)
d) Tanügyirodalmi mozgalmak (10 tanügyirodalmi hir.)
e) Bibliographia (Könyvészeti 18 újdonság.) f) Tan
ügyi lapok repertóriuma (16 lap tartalma.) Tanügyi 
Krónika. Szerkesztői mondanivalók.

A valódi szeg8zárdi. A „Pápai Lapok" írja: 
„Egv barátunk következő tanácsot adja azoknak, kik ............... ........ .......................

la va'lódi szegszárdi bor név alatt árult pancsnak mi- Es igy a honvédséghez besoroztatott 30 védköteles, 
I voltáról óhajtanak meggyőződést szerezni. Végy két [ felülvizsgálatra küldetett 1 egyén. Az állítástól ré- 
deciliteres üvegecskét tele ezen liquidummal. azután I szint igazolatlan, részint igazoltan távol maradt az 
befogva az üveg szóját, merítsd alá azt egy pohár II.-ső korosztályban 32, ji ll.-ik korosztályban 32, a 

í vízbe ugv hogy az üvegese szája a pohár felett le-llIL-ik korosztályban 27, öszszesen 91 védköteles. 
Iiegjen egy kéi vonalnyira/És init fogsz, tapasztalni? Az idők jele. Az idei újonczozásnál Írja a

iA veresbor lassanként elkezd halaványului, és a viz | „ Veszprém" az tapasztaItatott, hogy az -rézségi

t.et szerzett, egy fogalomnak vette s „bübü névvel 
jelölte!

Nem tartoznék ugyan szorosan ide, de már 
csak elmondom e kis epizód végét is. Búbé nagyon 
gyakran kívánta a bilhüt, és sirt, lármázott erősen, 
ha nem adták neki. Minthogy pedig senki sem 
volt hajlandó szépen lesimitott avagy költŐiesen 
t'ellmrzazott lmja czibáltatásának nem éppen kelle
mes élvezetében részesülni, igénytelenségem, mint 
még akkor süldő paedagogus, találtam föl e rossz 
szokás mérséklése és megszüntetésének alkalmas 
puskaporát. Béliének ugyanis, ha már nagyon sirt 
-bíibü" után, kacsóiba nyomtunk egy hosszú szőrű 
l'iindadarabot, de mivel ez se nem sirt, se nem 
sikoltott, ha ránczigálta, hát el is dobta s leszo
kott a bübüről, mely fogalomnak ilyeténképpen 
egyik lényeges jegye volt a megezibáItatás folytán 
előidézett hang is.

A múlt nyáron ismét ott mulattam Göcsejben. 
Bébé annyira megnőtt, hogy már Bestuskának 
hívják. A bübüről egészen megfeledkezett ; ám 
arezvonásai oly erélyes alakulatot nyernek, éjsötét 
szemeiből máris annyi tűz lángol, hogy biz' isten '. 
attól tartok, hogy ha majdan Bertává nő fel s a 
házasság rózsás igája alája jut. kedve jön férje 
urával szemben gyakorolni a kis korúban kedvelt 
szokást,.

Qiioil Detis avertat !
Alszeghy N. János.



viszonyok nem épen kedvezőtlenek; de az Ínségnek a 
nyomai különösen a deveoseri járásban feltűnően 
voltak észlelhetők, amennyiben ugyanazon fiatalok 
az idén keskenyebb mellüek voltak, mint mull év
ben. Ennek határozottan az idei Ínséges idők az okai, 
főleg a silány és rossz táplálkozás.

Vakmerő csalás Nagy szőlősön A „Veszprémé
nek Írják: a községi bábaaszszony, Német Jó- 
zsefné bábaaszszony következőket beszélte el: .Fo
lyó márezius hó 7-én felkeresett engem egy isme
retlen no és egy férfi 40—50 korbeliek. Titkosan 
adták elő, hogy ők a dákai grófiházból vannak ide 
küldve azon czélból, hogy onnét egy lebetegiilendő 
nagyszerig?) kisaszszony gondviselését egy liavig 
leendő ápolásra fogadnám el 75 Írtért, szállásdij fe
jében pedig a ház tulajdonosnak 60 frt van azon időre 
felajánlva. Az étkezésre teljes felszereléssel fognak a . 
dákai kastélyból bőven gondoskodni. A betegülendő i
3-mad  napra érkezik ruha és ékszerek málhájával, ' 
melyekből aztán —majd — sok érték marad hátra 
az ápolónak, — csak titokban tartassák a vállalat. 
Bealkonyodott már, szállást kértek éjjelre tőlem a 
jövevények, hogy annál jobban kibeszélhessék mago
kat. Kérdezték tőlem, a tudnék-e 50 frtos bankót 
nekik váltani — mivel másutt, a titkos küldöttség 
nem akar váltással valami gyanút előidéztetni. Mon
dám nekik: nincs több pénzem 9 frtnál. Mint együ
gyű tapasztalatlan no, elvállaltam megvendégelteté- 
süket, estvére tyúkot s amit lehetett, készítettem 
számukra, 3 Itr somijaival együtt tiszteségpsen elköl
tötték. Oly szenteskedést mutattak maguktartásukkal, 
hogy már megkellett őket bámulnom. A boldogsá- 
gos szűz anyáról igen sok csudákat beszéltek — 
gyakran öszszetett kezekkel szemlélték a falon függő 
Istenanya képét. Ha bort akart inni a férfi, előbb 
áldást hintett a pohár fölött, mert állítása szerint 
ő, mint volt papnövendék, már megszokta, de hasz
nosnak is tartja a keresztvetést oly alkalomra is. 
Az estvét átbeszélték a környéken lévő értelmiség 
ismeretségéről, tulajdonaikat dicsérték, felebaráti sze- 
retetükről .sok jót mondottak el. Lefekvés előtt tér
depelve imádkoztak, szentelt vízzel behintek magu
kat. Reggel kávézás után arra kértek engem, hogy 
a dákai uras, kocsi, melyen jöttek, Káptalanfára is 
küldetett, s mely csak estve későn jön erre, — te
hát azt nem várják be — rendelnék egy idevaló 
fogatost, melyen egyúttal az említett készletekből 
Dókáról egv rakás bagázsiát is lehet szállítani. A 
fogatot eléállítottyim, s mielőtt felültek volna a nő fel- 
jajdult, hogy nagykendője vagy elveszett tegnap, vagy 
az uras kocsin maradt; — pedig most hideg ködös 
idő van, meghűlhet és miatta a k. a. nem kisér
heti Szőlősbe. Kért engem: adnék neki egy takaró 
melegkendőt, — átadtam 5 frtos uj kendőmet; a 
háztulajdonos nejétől pedig egy 3 frtos selyem ken
dőjét kérte el az útra, — Ígérte a kocsistól leendő 
viszszajuttatását. A férfi pedig miután nem volt apró 
pénze a 9 frtot kérte tőlem azon Ígéret mellett, hogy

jduplán küldi viszsza a kocsistól; ügyes szinezetíí 
kérelmét 8 írttal kielégíteni. Így elindultak titoktartó 
megbízással, — hogy másnap estve jön a magas 
vendég kontesz. Alig vártuk a lögatos embert Dá
károl haza a rakomány egyrészével, ki a legna
gyobb levertséggel párosult szégyenünkre estve ér
kezet meg; és elbeszélte a végéi: .Az aranygyűrűs 
vendégek a dákai uras, kert sarkán leszállottak, és 
engem az ottani korcsmába utasítottak olyan mod- 

i dal, hogy várjak ott d. u. 1 óráig, amikor a pak
kot oda hozzák, addig igyam és egyem — egy 20 
krost adott — a fuvart és költséget kifizetendik. A 
rendeletet teljesítettem, — sőt vártam d. u. 4 óráig — 
de engem egy árva gyerek sem keresett meg. Fu
varomat fizesse meg bábaaszonyom - mert ön fo
gadott fel az ismeretlenek számára stl). „Mit csi
náljak j. uram?! Hullámat, a házbérre öszszerakott 
pénzemet, ily csúful vitték el ászt, ördögök tőlem?*  
A csalók személyleirása szerint a tek. járáshatóság
nál bejelentettek. A tekintetes szerkesztőséget pedig 
alázattal kérem meg szíveskedjék becses lapjában 
a gaztettet, a könnyen hívők okulására és a köznép 
felvilágosítására közzé tétetni. Nagy Szőllös, 1880. 
márcz. 14-én. Tisztelettel: alázatos szolgája Hidy 
József k. jegyző.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kiki másnak szolgája. Gyurinka Antal nagy

kőrösi plébános a múltkor az országúton kocsizott, 
mikor egyszer csak jön fogatával szembe nagy kür
tőivé az ujkécskei postaszekér. A plébános azonban 
nem tért ki a postás elől, hanem leszállt a kocsi
járól, gyeplőszáron fogta a postalovakat s bizony 
csak a postának kellett kitérnie a plébános előtt. 
„En az isten embere vagyok, - mondó a lelkész, 
— előttem kikeli térni,* „En meg a császár embere 
vagyok,“ — kiabált vissza a postakocsis, mire a 

j plébános jól összeszidta gazdáját is és megmondta 
• neki, hogy mondja meg gazdájának, hogyha még 
'meg nem tanította senki, „majd megtanítja a nagy
kőrösi pap.*  Ez ügy azután a pestmegyei közigaz-I 
gatási bizottság elé került, mely Gyurinka plébá-1 
nőst csak két forint pénzbírságra Ítélte, s ezt ő' 
nem fizette be a nagykőrösi szegény pénztárba, hanem 
fellebbezett. Azonban az illető minisztérium mint 
értesülünk, elutasította őt és most még is csak 
meg kellett fizetnie a nagykőrösi szegények pénztá
rába a két forintot.

Szebasztopol lángokban. Szebasztopolban Kií
rna fővárosában a czár jubileumának előestéjén nagy 
tűz dühöngött. Még jóról a jubileum előtt névtelen 
levelek figyelmeztették a lakosságot, hogy ne te
gyen előkészületeket a jubeleumra. mert maguk a 
forradalmárok fognak gondoskodni kivilágításról. A ■ 
jubileum előestéjén a lakosság tódult az utczára,' 
hogy az igéit kivilágítást lássa. Ekkor a vészharan-

|gok hirtelen kondulni kezdtek, s láng csapott fel n 
város négy végén. A nihilisták felgyújtották a vá
rost. Otven háznál több porig leéget.

Egy szabadelvű pap. Páriából írják: Didón 
dominikánusnak a szentháromság templomában 

| tartott szabadelvű, majdnem forradalmi beszédei 
még mindig beszéd tárgyát képezik, legújabban 
kíméletlen kifejezésekben. Ítélte el a katholikos szó
szék modorát, mely 18 század óta nem tudott más- í 
kép szólni a közönséghez, minthogy: „Bűnösök j 
vagytok, a legközelebbi husvétkor s minden évben 
négyszer gyónjatok és áldozzatok meg; s ha mé<' 
rá kilencz napig imádkoztok, ismét jó atyák, anyák 
és gyermekek lesztek, s békén dolgotok után láthat
tok/ Ezt az ócska lantot, ahogy magát Didón kife- 

Ijezte, nem akarja újra megpöngetni, ő sokkal ma
gasabb feladatot tűz maga elé; a katlmliczizmust a 
modern eszmékkel összhangzásba hozni. L’tolsó 

I beszédében Didón a katholiczizmusnak a kor nem- 
i zetgazdasági mozgalmához való viszonyával foglako
zott. Megpróbálta kifejteni, hogy a jelenkor nyug
talanító szociális tünetei, valamint a munkás és 
birtokos osztály közti ellentét, a pauperizuius és a 
korrupció, csupán a kereszténység, a népeknek az 

1 egyedül boldogító hit kebelébe való visszatérése 
i által fékezhető meg. De az egyháznak magának, 
vagy legalább fejei egy részének nem volt igazuk.’ 
mikor magukat egy párttal azonosították, s a fehér 

I lobogó árnyékában vonultak meg. (Nyugtalanság a 
1 túlnyomókig legitimista hallgatóság közt.) Aliit 
.szentsége egy politikai pártnak sem tulajdona. 
Kétségtelen, hogy Didón szónoklatai miatt egyházi 

! fclebbvalóival komoly kellemetlenségekbe keveredik.
Már észrevették, hogy két apát a párisi püspökség
től rendesen eljár a szent Háromság-templomába,"s • 
szigorúan figyel a dominikánus barát prédikácziójára.

A családi dráma. Egy asló-zsidi lakos f. hó 
19-én nyakába ölté a falút s köszöntő a nap ün- 
nepeltjeit, a Józsefeket. Eközben hol egy kis pálin
kával, máshol egy egy kiszsidi karczossál emberség
gel megkináltatván. o kelme becsipett. Midőn emiatt 
neje otthon dorgáld s munkáságra inté, haragra lob
bant, előrántó bicskáját, s a szegény aszszonyt meg
szórta. Ennek következtében az szszony azonnal rósz- 
szül lett, mit meglátván a férj, lelkiismeretű fur- 
dalást kapott. Kiszaladt a szobából s keservesen si
ratta elkövetett hibáját. A szúrás — szerencsére - 
nem életveszélyes. Ezt írja a „Keszthely*

Szét ‘késztől levelezés.
Távolban . . . ez nuir jobb, jönni fog,
K. J. Sziveskedjek úgy a piros tojást, valamint a tel

jes nevet is beküldeni.
A néptanító sorsa . . . egyet-mást közölni fogunk. 
Sonntagszeitung. A csereviszonyt elfogadjuk.

Felelős szerkesztő: Bánfi János.

Tudatúm a t. ez. közönséggel, hogy az igen tisztelt urholgyek és t. vevőim kényelmére dúsan felszerelt
lxölg”3rx-o.lxa, xxexxxij. xalxtározxx

egy részét ide szállítottam es 3-ikig szolgálatra kész vagyok. Raktárom tartalmaz mindenféle kamgarn. indiai caclimir 
és inásnemtl szövetek, öltönyöket, továbbá terno és szines szövetű ruhák, minden a legújabb hol- és külföldi minták 
szerint. — Megrendeléseket pedig mérték szerint szállítok leggyorsabban Budapestről, a jelenlevő legújabb selyem és gyap- 
ju-szövetek, minták után, (utánvétel nélkül is.) Minthogy itteni maradásom csak kevés ideig tart és ily alkalom 
itten ritkán fordul elő, méltóztatíin a t. nrnőkimk becses rendeléseiket mielőbb nálam megtenni.

.Alázatos szolgája 11 Ivl.SX .1. eunfeetionilr (Budapest, kigyó-nteza (>.) 
W Itteni raktárom ..láltll-'r—szálloda nng-y termében.

A szél-utczában
EGYBOLT

Bővebb értesítést ad
Nobel Ármin

nyonidatnlgjdonos.

••••••••••••••••
a djvatAbu-cxég

FISCHER TESTVÉREK •
OTÖRÖTT •

(a z általános i p a r b a. n k h á z á b a n)
a tavaszi idényre raktárukat a legdivatosabb és legizletesebb divatezikkekkel felsze- * 

1’elték és különösen ajánlják: a
Valódi gynpjn ruhaszöveteiket, 
különféle legújabb mintákban 27 krért 
Kitűnő minőségű eretoiiokaí és 
pedig: Valódi cosmanosit 17 krért

Valódi mUhlliausenit 23 krért.
JLí-' Továbbá ajánlják dúsan felszerelt raktárukat H.MÖKÖPBiW YI5I4 és — 

llöi IBŐI. bámulatos ölesé árakon. -?»
XAI’EHXVÓKBoL 1)0 krtól egész 4 frtig. SEI.VEM ESEK- •

NVoKBnl, 3 frt 50 krtól egész 5 frtig mindig nagy választékot tartunk.
JVA Üzletünk oly kiterjedt Ismeretcsségnek örvend. hogy naponta az ország minden részére rendeli- ® 

seket küld, melyek mindenütt csakis a legnagyobb tetszés és elismeréssel fogadtatnak és amely körülmény 

elég bizonyltokul szolgál arra, miszerint hirdetményeinket nem közönséges fölkláltásoknnk tartják I W

Mintákat kívánatra bárhova is bérmentve küldünk f
• ••••••••••••••• LJ

Valódi kachlinfélét, mely
bárhol is 45 kr. nálunk csak 27 kr A
Oxfordot 17 krért •
Valódi angol oxfordot 27 krért

es

’ iptuhydonos és kiadó; Nobel Ármin. Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.


